ody and Soul

riginally the holy
kadosh) meant that
hich is set apart,
olated, segregated. In
wish piety it assumed a
ew meaning, denoting
quality that is involved,
nmersed in common
nd earthly endeavors;
arried primarily by in-
ividual, private, simple
eeds rather than public
eremonies.

—ABRAHAM JOSHUA

HESCHEL

The soul is Yours, the body is Your creation.
Have compassion on Your handiwork.

The soul is Yours, the body is Yours.

Deal with us according to Your nature.

Ha-n'shamah lakh v'ha-guf po-olakh, husah al amalakh.
Ha-n'shamah lakh v'ha-guf she-lakh, Adonai, aseih I'ma-an sh’'mekha.
Atanu al shimkha, Adonai, aseih I'ma-an sh'mekha.

We come before You relying on who You are.
According to Your glorious nature, help us.
You are known as “gracious, compassionate God.”
Forgive, then, our sin, though it is great.
Your way is to be patient with sinners,
not only with the righteous.
That is the source of our praise for You.
For Your sake, not ours, God, help us.
See how we stand before You, humbled and empty-handed.
Grant relief to this driven leaf.
Have compassion on that which is but dust and ashes.
Cast away our sins; be kind to Your creations.
No human being can plead for us; have mercy on us.
Dark’kha eloheinu 'ha-arikh appekha
la-ra-im v'la-tovim,

v'hi t’hillatekha.

L'ma-ankha eloheinu aseih v'lo lanu,
r'eih amidateinu dallim v'reikim.

Ta-aleh arukhah laleh niddaf, tinnaheim al afar va-eifer.
Tashlikh hata-einu v'tahon b’'ma-asekha.
Teireh ki ein ish, aseih immanu tz'dakah.
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FORGIVE, THE
NNY2 PN2D)
25:11, the verse reads “forgive my sin.” Here it is changed to first pe
ral, as in much of our liturgy.

PATIENT WITH SINNERS, NOT ONLY WITH THE RIGHTEOUS QN 77
insight is based on a passage in the Babylonian Talmud (Eruvin 2:
asks why the Torah refers to God’s patience in the plural as 029X
appayim) and not the singular, WX 7N (erekh af). The response v‘
is patient with sinners as much as with the righteous, and therefc}
plural. ‘

DRIVEN LEAF T) NYY. Leviticus 26:36 describes the punishment ¢
their sins as being so fearful that even “the sound of a driven leaf
them (Israel) to flight.” The poet reverses that image and prays tl
though we may be in exile, may we still experience God's love. |

NO HUMAN BEING YN PN 2. A phrase recalling the biblical stor’
looking around and seeing that “there was no human being" wat
then killing the Egyptian taskmaster (Exodus 2:12). Today, we hav
to protect us; only God can redeem us.



